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A z  á l l a t b i z t o s í t á s r ó l .
Az állatbizlosil/is üutc nálunk évük 

óta húzódó ine«>:i>l(lailan kérdés. Ala
kult ugyan 18ÍIK-linn egy társaság: a 
„Magyar Kölcsönös A1 latbiztosilé Tár
saság mint Szövetkezet", de sajnos, 
ez nem tudott az állatbiz.tositás ügyé
nek nagyobb lendületet adni, mert 
első alapszabálya és az ebben foglalt 
biztosítási feltételek nem hogy össz
hangban lettek volna hazánk gazda
sági állapotaival és gazdáink érdekei
vel, hanem ellenkezőleg ezekkel merő 
ellentétben állottak. A társaság alapi
tói a külföldi viszonyokat tanulmá
nyozták és erre építettek anélkül, hogy 
a r: Iszert összhangba hozták volna 
hazai viszonyainkkal. Magától értető
dik, hogy ily körülmények között az 
említett szövetkezet nem prosperálha
tott. — A vezetők is belátván a téve
déseket, bekövetkezett annak szüksé
gessége, hogy úgy az alapszabályok, 
mint a biztosítási feltételek akként 
változtassanak meg, hogy még a leg
szerényebb anyagi körülmények kö

zött lévő gazdáink is módjában álljon 
minden nagyobb túlterhelés nélkül 
állatjainak biztosítása.

A változtatás megtörtént, de a tár
saság, a magyar gazdáknak ama köz
ismert bizalmatlanságát, amelyet min
den uj intézmény iránt táplál, nem 
tudja megtörni ma sem, s Így daezára 
annak, hogy szervezése ina helyes és 
életképes alapokon nyugszik, még sem 
fejthet ki oly működést, mint aminő 
az ügy érdekébe kívánatos volna.

Más államokban, különösen Bajor 
és Németországban az állatbiztosítás 
ügye már annyira előrehaladt, hogy 
úgyszólván alig van kis gazda, aki 
ezen fontos intézményt fel nem ka
rolná; itt már évtizedekkel ezelőtt ala
kultak részvénytársasági alapon állat
biztosítási társaságok, melyek azonban 
rövid egy-két évi működés után, le
küzdhetetlen nehézségek folytán arra 
a tapasztalatra jöttek, hogy csakis a 
szövetkezeti alapon szervezett állat
biztosítás prosperálhat kizárólag ez 
utón fejthető ki eredményteljes mű
ködés, amit igazol az is, hogy ily

módon oly tekintélyes alaptőkét gyűj
töttek össze, hogy a megpróbáltatások 
éveit még aránytalanul rósz állat 
egészségügyi viszonyaik mellett is 
baj nélkül élhetik túl. — Nálunk e 
tekintetben csak a kezdet kezdetén 
állunk s csak most remélhetünk majd 
földmivelésügyi miniszterünk aktiója 
következtében oly átalakulást, mely 
remélhetővé teszi a nemzet közvagyo
nának egy tetemes részét képező ál
latállomány biztosításának eszméjét 
népszerűvé tenni.

Tudomást vettünk ugyanis a föld- 
mivelési minisztériumnak az állatte
nyésztési felügyelőségekhez leérke
zett körrendeletéről, melybe értesíti a 
felügyelőségeket, hogy az ez év folya
mán köztenyésztésre kiosztott apaál
latokat bárminemű járványos beteg
ségből eredő elhullás vagy kényszer- 
vágás esetére is saját butgetje terhére 
az említett szövetkezetnél a községek 
javára biztosította.

Egyidejűleg megküldte a biztosítás 
feltételeit s az esetleg bekövetkező 
káresetek alkalmával eszküzlendő el-

TARGZA-
Kiittam.

Kiittara a poharat, a mérgeset.
Ó adj nekem most valami édeset 
Ha nem juttatsz most valami édeset, 
Megutálom ezt a hitvány életet.

így szóltam a jó Istenhez nem régen, 
Hiszen annyi bánatom volt énnékem 
S a jó Isten meghallgatott engemet, 

Boldogsággal, édességgel szeretek.

Mint a vihar sötét felhők táborát. 
Mint a hajnal a fekete éjszakát.
Mint zuhatag. mely áttör a gátakon 
Egy csókod úgy űzte széjjel bánatom.

E r ű ő s i  D ezső .

Kedves kufárok. bölcs biráim, 
Ítéljetek mohón, vakon !
Hét tőrrel átszegzett szivemnek 
Titkút elétek nem rakom

Ti tőlem mindent elvehettek!

Hazug volt annyi költemény:
Ez a hit légyen a tiétek ;
De bánatom csak az enyém

S ha jól esik. halljátok ezt még: 
Idővel a seb beheged;
De a fa holtig hordja törzsén 
A belevésett neveket.

U a ű n y á n s x k y  G y u la .

Levélsuttogás.
Szeptemberi alkonyat méla csendjében egy régi 

könyv akad kezembe.”Elsárgult lapjai közt van né
hány platán-levél, nekem féltve őrzött kincseim- 
Egy kis utczáhan. egy kicsiny házban arasznyi ud
varon állt a két vén fa. Abban a kis utczáhan 
laktam én soká. soká És egy napon elkeilett köl
töznöm a kis Tftczából. mert úgy jött a város urai
nak a gondolata, hogy nagy széles utczát. utat csi
nálnak a helyére És eltűnt a kis utcza a piczi 
földszintes házakkal, lebontották mind. a platánokat 
kivágták, eltüzelték

Akkoriban magam sem tudtam, miért fáj ne
kem úgy a hucsuzás a kis utczától. Nagyon szo
morú volt a költözködés napja. Egy elszorult a 
szivem. Künn az udvaron sokáig álltam a vén pla

tánok alatt s búcsúzóul letéptem busán bólingató 
ágairól néhány levelet. A mikor pedig utoljára lép
tem ki a kapun, előttem húzódott el a kis utcza, 
de már nem a régi többé. Mudenki hurczolkodott 
az éves csöndet, fölverte idegen munkások durva 
kiabálása. Olyan bús látvány volt ez. mintha a tok 
ismerős jó ember, a kinek el kell innen menni, 
mind hontalanná, otthontalanná lenne. És végig 
mentem utoljára a kis utczán. A sarkon megálltam 
vissza néztem úgy éreztem, hogy ott hagyok vala
mit a roskadozó kis házban, a halálra Ítélt platá
nok alatt, ott hagyok, ott hagytam valamit, a mi 
az enyém volt, de nem lesz az többé soha. Nem 
tudtam akkor mi az, most érzem, érzem, elmondja 
egynéhány elszáradt megőrzött platáulevél. Mert 
hogy mindig olyan sokat tudnak nekem beszélni 
ezek a levelek, olyan szomorú dolgokat. Miközben 
rájuk tapad a szene m, azt képzelem ők is érez
nek. Mintha kérdenék! Miért társalogsz most ve
lünk. száraz, csupaz levelekkel, miért mesélünk 
most mi neked, hiszen valaha a csillagok, a hold, 
suttogó lombok mondtak neked mesét, édeset, áb
rándosat. mámorba ringatót? Miért, hogy ma nem 
tudsz velük beszélni, némán hidegen tekintenek le 
rád magányos éjszakákon. Nem keresel már nyíló 
virágot, talán nem is taláisz. De rólunk hervadt 
levelekről jut eszedbe a virágnyiiás kora. Hol van
nak nyíló világaid? Hogy a levelek suttognak,



J. MURASZOMBAT ES VIDÉKE 1901 szeptember 22.

járások ívsztetos ismertetését- azon | 
czélból, hou’.v azokat a í'eliii>velősének | 
a kerületükbe tartozó községeknek 
megküldve, teljes tájékozás legyen 
szerezhető.

Oly tannjelét adta ez által ismét 
földmi ve 1 és i k< >rm ány za t u n k, k özgaz- 
dasági viszonyaink előbbrevitelében 
való törekvésére, mit csak a legna
gyobb elismeréssel és köszönettel fo
gadhatunk s reméljük, hogy sikerko
ronázza működését az állal, hogy állat
tartó gazdáink saját jól felfogott érde
keikben is sietnek a kínálkozó alkal
mat felhasználva, állataikat biztosítani.

A kisiparunk mai helyzete.
A lapok hasábokat Írtak ős írnak még egyre 

&r. iparpártolásról, mindenki elmondja; mit helye
sebb. hogy jobb aiily irányban czélszerübb ezen 
nagyszabású mozgalmat oda fejleszteni, hogy szám - 
bejöhető eredményeket lássunk. Mindenki beszél, 
ir, tárgyal, vitatkozik, mindenki elmondja a maga 
nézetét és mindenki úgy cselekszik, ahogy aem 
beszélt, nem irt. nőm tárgyalt és nem vitatkozott.

Ha az iparpártolásról akaiunk szólani, első
sorban és mindenekfelett a kisipart kell támogat
nunk. még pedig főleg a fogyasztónak.

A magyar fogyasztó kösönségnek kell fölke
resni a magyar kisiparosi és közvetlenül nála kell 
beszereznie a szükségletét

A kisiparos — meglehetünk győződve*, oda fog 
törekedni, mindenkép iparkodni fog. hogy kielégítse 
és megtartsa a vevőt.

Annak a sok kaszinónak, társas és olvasókör
nek, egyletnek stb-nek kell egy vidéki városban, 
községben kell egyhangúlag elhatározni, hogy a 
kisipart teljes erejéből merő hazaliságból támo
gatni fogja.

Nagy tevékeny erős agitátiót kéne kifejteni a 
hazafias és humánus egyletnek, hogy tagjaik kizá
rólag a magyar ipart karolják fel

Bizony nem ártana egy kevés honi ipar pár
tolás, (donna papíron!, mert bezzeg Bzomoru vilá
got élünk. Mindenütt kétségbeesés, kesergés. ja j
gatás: Egyik halandó a másik szájából ragadja ki 
úgyszólván a falatot, hogy az éhenhalás martalé
kává ne essék. E kenyérharcz iránti óriási küzde
lemben ezer us ezer becsületes munkáskezet vészit 
el a társadalom, a haza.

Magyarországon körülbelül 700.000 kisiparos 
van; ezek közül mintegy 600.000 vagyis 90% küzd

a megélhetéssel K .számadatokból világosan kitű
nik. hogy iparunk- ké.-teleti ily viszonyok mellett , 
lábra állani

így pártoljuk t< hát kisiparosainkat? Ej gyá
rakat akarunk létesíteni, mikor még kisiparosain
kat sem tudjuk, vagy nem akarjuk kielégíteni, tá
mogatni llá t az az ipsrpár'olás. hogy a társada
lom javarésze és egyes hazai gyárosok szükségle
teiket még mindig ausztriai kisiparosoktól szerzik 
be, a mi évenkint átlag 30 millió korona összeget 
tesz ki? Ugyan hány magyar kisiparosnak adna 
kenyeret e 30 millió korona, ami külföldre vándo
rol ? :

De hát ki is tó ődne a kisiparossal ? Szorult 
helyzetében, hogy hitelhez jusson, az ritka dolog 
Ha ju t is. ez még '.előzi szorult helyzetét, mert 
iegtöbbnyire a váltó ít aláírókkal szemben kötele
zettséget vállal. A zsirálóit, busásan meg kell fi
zetni. Hja kérem i.sr. feszült pénzügyi viszonyok 
uralkodnak.

Szó, a mi szó. 1.i  parosainkat illeti meg a jól 
megérdemelt valódi támogatás, őket kell kellőleg 
felkarolnunk. A k -zö iseggel kell csak alaposan 
megismertetni honi ip.M termékeinket, velük elis
mertetni. hogy minőié,,ükre, kivitelre és árra nézve 
megállják a helyet \ külföldi mellett s nem egy
eseiben fölül is műi.ák természetesen, ha kizárólag 
és igaz hazatiasságg .1 pártoljuk kisiparosainkat.

A fogyasztó közti isőgnek. hogy tisztán előíté
let. majniolás. részvi tlenség, nemtörődömség a ha
zai ipar elhanyagolása, mellőzése.

Az tény. hogy egy némely iparágak mégnem 
honosultuk :ueg hazánkban, vagy nem tudtak meg
felelő módon kifejlődni, de a mi még most nincs 
vagy a kezdet stádiumában van, az idővel vagyis 
nőhet

Addig is be kell érnünk azzal, a mink van. 
Tökéletesíteni kell a már meglevő iparágakat és a 
még meg nem levőket meghonosítani, átplántálm 
hazánkba.

A kisiparost rendelés alkalmával a közönség 
lá«sa el tanácsc8&l, világosítsa föl ; érdeklődjék, 
lelkesüljön a honi iparért, fisak így erősödhetik 
meg nálunk az ipar, a minek érdekében most tel- 
jbs odaadással, szívós kitartással, nemes ambiczió- 
val dolgoznak inég egyelőre beszéddel, tollal.

Az egész ország egyetértőleg munkálkodjék 
közre e hatalmas mozgalom sikeres eredményének 
elérésén.

Tettel kell mutatnunk, hogy igenis komolyak 
voltak törekvéseink, hazafiasak voltak szándékaink.

A kisiparosainkat támogassuk elsőbben, hogy 
aztán izmos, vagy versenyképes iparrá fejleszszük 
még csenevész. vérszegény iparunkat.

Helyi, váimegyei és vegyes hirek.
K é p v is e lő v á la s z tá s . Már ki van tűzve

a nap, október 2-án lesz a képvi telőtálasztás a 
muraszombati kerületben. Választási elnököt Szom
bathelyről kapunk Ernuszt József <lr. személyében ; 
küldőttségi elnök Ritscher Samu dr muraszombati 
ügyvéd lesz. Jegyzők : Skerlák József, Kondor Fé
r e m . K-> • ssa István, Kolozsvári Ferencz. Mártony 
László. Igo.i zajos és mozgalmasnak Ígérkezik a 
választás, a mely azonban előreláthatólag Károlyi 
Antal dr. fényes győzelmével fog végződni. Napról- 
napra többen és többen nagy lelkesedéssel sora
koznak az igaz szabadelvűsig tehát, Károlyi Antal 
zászlaja alá s amint értesültünk, gróf Batthyány 
Zsigmond hívei már azon tanakodnak, nem-e venné 
ki jobban magát egy még eléggé csinos visszavo
nulás, mint egy nagyon szégyenletes bukás

— A  k ö rm e n d  -m u ra s z o m b a ti  v a s ú t
ügye hovatovább kedvezőbben alakul. Maga Bar- 
tbalos engedélyes legújabban úgy nyilatkozott, hogy 
a vasút most már a legnagyobb valószínűség sze
rint ki lesz építhető Itt megemlítjük, hogy az a 
hir. mintha Senyebáza nem kupin állomást, 
meg lett ozáfolva, mórt az engedélyes nagy súlyt 
fektet a vasúi, jövedelmezősége szempontjából Se- 
nyeháza vidékére Igv t rmészetesen elveszti in
dokát néhány községnek azon állítólagos elhatáro
zása, hogy a jegyzéseket visszavonja.

— A  h o n v éd  e l le n ő rz é s i iz em le , a m9ly 
járásunkban október 1. 2 és 3 l apjaira volt ki
tűnve, a képviselőválasztás idejére való tekintetből 
fel lett függesztve és további intézkedésig elha
lasztva.

K ö sz ö n e tn y ilv á n ítá s . A pálmafái ön
kéntes tűzoltó-egylet 1901. szeptember hó 1 én 
ta ito tt mulatságán felültizettek Fürst Samu He
gedő 2 K, Zsoltár József Vashidegkut 40 f, Vlaj 
István Zoitánháza 40 f, Mühr József Ilegede 2 K, 
Dorkát* József Vashidegkut 1 K, Czipnth Miklós 
Muraszombat 40 f, Siftár Lajos 20 f, B. M. 40 f, 
Pozvék Ffilöp 40 f, Czvetko Lajos 10 f, Métakor 
Mátyás 1 K 40 f, Dohrai János 1 K 40 f, Dormány 
Imre 40 f, iiatkol Tivadar 1 K 40 f. Máté Antal 
1 K 40 f, N. N. 10 f, Kardos József 1 K 40 f, 
Schmitlehna Ferencz 1 K 40 f. Ilácz János 40 f, 
Szecska Ferencz, Bertulanics Ferencz Lehomér 
40 — 40 f, N« mecz János Itegede 40 f, Sparas Fe
rencz 2 K. Koler Mátyás 40 f, Kotmárt Auguszt 
40 f. Péntek János 40 f. Koler József 2 K, Tebe- 
nits N. 20 f. Pretner János 2 K, Debelák Mátyás 
40 f, ubál Mihály Vashidegkut 2 K. Siftár József 
Halmos 1 K, Külics János Vasnyires 40 f, Vreosics 

József Sürüház 40 f. Siftái Mátyás 1 K. Bácz Jó
zsef 20 f. Vüjecz Mátyás Kőbida 40 f. P. N. 40 f, 
Lunzer Endre Bodóbegy 2 K 40. Beako András 
Királyszók 40 f. Banli Sándor Pálmafa 40 f, Ber- 
talanics József Borhida 40 f. Siftár Ferencz Vas
nyires 1 K, títiván Ferencz Kőbida 40 f. Pavlics 
István Banyáiul 00 f, Zselezen Mihály Pálmafa 
1 K. Küzmics József Begede 1 K. Az összos bevé-

meséinek. erre, arra vezetnek emlékeim temetőjé
ben. A lelkem visszaszáll a kis utczába, szeretnék 
vissza menni, hogy megkeresem azt, a mitt ott 
hagytam, de a kis utcza eltűnt, nem lehet e tt már 
semmit se keresni. Pedig most úgy hiányzik az, 
a mit otthagytam. Es tovább mesélnek a levelek 
Csendesen. Egyre jobban, egyre világosabban értem 
miről szólnak.

A Torda Péter történetét mesélik. A Torda 
Péter orvosnovendék volt, ott lakott a kis: utczábau, 
a mig csak tanulnia kellett az egyetemen jó ba
rátok voltunk, bizalmasak, elválliatatlanok — le
galább, akkor úgy hittük mind a kelten. És ime, 
elváltunk, hogy elszakadtunk . . .  A Torda Pé
ternek volt egy drága kincse, egy piezt bájos szőke 
kis leány. El-el járt hozzá, nem ritkán, minden hé
ten hatszor, hetedszer nem jöhetett, mert vasárnap 
már korán reggel várta a Péter, meg olykor én 
is. aztán mentünk ki a szabadba. A Péter nagyon 
boldog volt, nagyon szerették, sokszor ült ő ott a 
platánok alatt csendesen velem együtt és szállt 
a vágyunk gondolatunk, ábrándunk, messzi-messzi 
előre. Íme az én gondolataim most visszaszállnak.

Torda Péter boldogságát egyik napon megza
varta valami. A falujából ad öreg édes apja irt 
egy levelet, bog} tudja az egész dolgot és nem 
helyesli, epen nem. Attól fél, hogy a Péter majd 
bolondul csinált pedig azt nem szabad. KOiorros

volt a Péter apja. Üreg enab< r. Azt mondta néki 
hogy ha majd meg lesz a diploma, akkor ő gon
doskodik a kinevezésről, foglalja el az ő helyét az 
orvosi állásban tüstént, öreg napjaira pihenni akar. 
Ráér még az ő fia asszonynyal bíbelődni. Hiába 
volt minden. Péter nem tehetett máskép. De nem 
akarta a leány boldogságát megrövidíteni, iiát 
csak az utolsó előtti napon, hogy haza kellett 
utaznia, akkor szólt. A kicsi szőke leány csókos 
ajkán elhalt a kaczaj. Nagy okos szemével csak 
uézett, nézett, azután kicsordultak a könnyei Csen
desen zokogott Másnap találkoztunk utoljára. A 
szobában már ott állt összecsomagolva a Péter 
holmija Künn a kapu előtt várt a kocsi. A bucsu- 
eásuk egyszerű volt. Nem beszéltek sokat, de fájt 
a szivük. A leány körültekintett a kis szobában, 
hol annyi boldog perczet élt at. s a melybe nem 
fog belépni többé suba. Péter csak állt csöndesen, 
szomorúan. Azután megcsókoitákegym ást. A leány 
vette napernyőjét. Péter a csomagját, úgy indultak 
kifelé a vasúthoz. Az ajtóban megálltak, visszanéz, 
tek. Soha sem láttam annyi fájdalmat tekintetben. 
Künn az utczán sütött a nap a julius forró ara
nyos napja. h< I van még az ősz : s  íme e két fia 
tál teremtés szivében a novemberi hideg fagyos 
ködének sütete költözött. Fájdalmasan csókolták 
meg egymást utoljája Péter lelugiott gyorsan a 
kocsiba, a leány pedig sarkon foiduit és szinte me

nekülve suhant kei észtül a tömegen el. Én pe
dig, a mint a vonat lassú dübörgéssel elindult, vi
gasztalni kezdtem Pétert. De ő lemondó hangon 
szólt:

Hadd abba. Jobb igy talán. De lásd ennek a 
pillanatnak a bánatáért nem fog kárpótolni engem 
soha semmi. Érzem, hogy mindennél többet erőt 
vesztettem c pillanatban. Elmegyek abba a falábé 
ne hidd. hogy az valami poetikus hely. Piszkos, 
ronda népe van. Képes ember vagyok. Ma kaptam 
meg a diplomám, már el kell temetkeznem Mert 
a kit oda kineveznek, az ott marad, paraszt lesz. 
Úri embert még ünnepnapon is ritkán lát. A mit 
én most siratok, a mit én most elvesztettem, nem 
ez a szép város, nem ez a szép. bájos leány, ha
nem valami más. a minek vége a mai nappal, a 
mit otthagytam a kis utczábau a — fiatalságom.

A száraz leveleket nézve ismétlem a rég el
hangzott szavakat . . . ott hagytam a kis utczá- 
bán a fiatalságom.

A e m e s k é r i  K is s  J ó z se f.
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tel 152 K kiadás 82 K tiszta jövedelem 70 K. Fo
gadják a nemes szívre valló adományokért az egye
sület liálás köszönetét.

— U j k ö z s é g b iró .  Gaber György seregházi 
közaéghiró tisztségéről lemondván, a Saruga Fri
gyes f-lendvai körjegyző, megyebizottsági tag el
nöklete alatt m egtartott választáson Tnrza Péter 
választatott inog egyhangnlag köxségbirává.

M e g é g e t t  g y e rm e k . Roller Sándor 
ilsócsalogányi lakosnak 12 éves János tia süket- 
néma is volt meg eszelős is. Sok bajt okozott sze
rencsétlen szülőinek, akik nem győzték eléggé fel
ügyelni a már sokszor életveszélyben forgott gyer
mekre. A minnp fe'filt a fin n konyha tűzhelyére 
melegedni s eközben ruhája meggyulndt. Kiabálá 
sála szülői befutottak a konyhába és a Hu ruha 
ját letépték, de már ekkor oly súlyos égési sebe
ket szenvedett, hogy napra rá meghalt.

— Á lla m i t a n í tó k  a r c z k é p e i  v a s ú t i  
ig a z o lv á n y a i .  Értesítjük az állami tanítókat, 
hogy a féláru vasúti jegy váltására szolgáló arcz- 
képes igazolványaikat november hó folyamán nyújt
sák he a kir tanfelügyelőséghez, hogy azok kellő 
időben visszaérkezhessenek A késedelem az iga
zolvány késedelmes leérkezését vonja maga után.

— A té l i  m e n e tre n d . A m. kir államvas- 
utakou ez évi október 1 én a téli menetrend lép 
életbe, mely jelenleg érvényes nyári menetrenddel 
szemben a következő lényegesebb váJtozásokat 
tartalmazza: A győr — fehringi vonalon a Fehring- 
iől Győrbe délelőtt 11 órakor érkező s a Győrből 
délután 5 óra ti perczkor Fehringre induló gyors
vonat forgalma a szombathely— fehringi vonalrészen 
megszüntettünk. A Szemerétől Győrig vasár- és 
ünnepnapokon közlekedő esti gyorsvonat fór ;almon 
kívül helyeztetik. Pápától Csornáig minden szerdán 
egy tehervonat személyszállításra rendeztetik he.
A kis-czell Csáktornyái vonalon a reggel Zala
egerszegről Kis Czellre induló személyvonat for- 
gal na pedig Kis Czell és Kisfahid-Szentiván között 
raegszün tettetik.

O lv a s ó in k  f ig y e lm é b e  ! Akik egy min- 
á.>n állással összeférő tisztes mellékjövedelemre 

tenni akarnak, azoknak melegen ajánljuk, 
„hasznos munka" jeligével az Általános Tudósító 
hirdetési osztályához. Budapest V II, Erzsébet-körút 
54. mely azokat rendeltetési helyükre továbbítja 
A mellékjövedelmet, melyről szó van. minden na
gyobb fáradság nélkül szerezhetik meg mindazok, 
akik ismerőseik és barátaik körében — esetleg 
tágabb körben is — egy pártolásra méltó ügyért 
tevékenységet kifejteni hajlandók.

— P o s t a u ta lv á n y o k  a  k ü lfö ld re . A hu | 
dapesti postaigazgatóság értesítése szerint 19 ) 1. 
október 1 tői kezdve esakis a magyar korona or
szágaiba szóló postautalványokat lehet a belföldi 
rózsaszínű űrlapon kiállítani; az Ausztriába, a meg
szállott tartományokba és általán a külföldre szóló 
postautalványok a nemzetközi sárgaszinü űrlapokon 
állitandók ki A mondott naptól kezdve Ausztriába.
a megszállott tartományokba és általán a külföldre 
szóló utalványokra nem elég csupán a rendeltetési 
helyet ráírni, de mulhatlanul szükséges, de raul- 
hatianul szükséges feljegyezni azt az országot is. 
melyben a helység van. A postaigazgatóság kéri 
ennélfogva a közönséget, hogy a saját érdekéhen 
kellő gondot fordítson az utalványürlap helyes 
megválasztására és kiállítására, mert oly felek, kik 
helytelen űrlapon kiállított és ezért a postahivatal 
által el nem fogadható postautalvány feladását 
kísérlik meg ; magukra hárítják a helytelen űrla
pok pótlására szükséges uj űrlapok kiállításával 
és felszerelésével járó fáradságot, költséget és idő 
veszteséget.

Közgazdaság.

Minő h a tá sa  van a mély művelésnek.
Több Ízben foglalkoztunk már azon kérdéssel, 

mely talajmüvelésünket érintően s mély szántással 
áll kapcsolatban, s bár ismételtem kimutattuk, hogy 
a termésfokozásnak egyes specziáiis esetek kivé-

|  telével egyedüli hathatós eszköze a mély művelés, 
mégis a gyakorlati életben azt tapasztaljuk, hogy 
nagyon kevés azon gazdaságok száma, melyben a 
mély miive|és keresztülvitele ren 1 szeresen eszkö
zöltetnék. E jelenség oka véleményük szerint abban 
keresendő, hogy a gazdaközönség nincsen tisztában 
a mély művelés fogalmával s épen ezért idegenked
vén annak alkalmazásától, elesik egyúttal ama elő
nyöktől, melyeket az nyújtani képes A dolog úgy 
áll. hogy a mély művelés fogalmát voltaképen nem ■ 
a szántás mélysége szabja meg. hanem azon körül- j 
meny, hogy az eke mélyebben jár. m inta közönséges : 
szántásnál, mert pl. ott. ahol eddigelé állandóan : 
csakis 20 cm. mélységre szántottak, s most bizo
ny os időközökben 25 eranyire mennek le ekével,ép ' 
úgy 'beszélhetünk mély művelésről, mint abban a 
gazdaságban, a Ilid a közönséges szántásnak volt i 
25 cm. mélysége, s bizonyos esetekben 30—35 j 
cmterre szántanak. l>e a külömhség mindkét esetben j 
feltétlenül mutatkozni fog az eredmény javulásában, j

Nézzük már most. miben nyilvánul ez a hatás, j
Előmozdítja a mély művelés a növény gyökér- < 

zetónek fejlődését, mert minél vastagabb a íelpor- 
hauyitott réteg, annál akadálytalanabbul terjeszked
het a gyökérzet; ennek következése lesz a növény bő
ségesebb táplálkozása sa termés növekedése, — őszi 
gabnánál 15— 25°/0,ku coriczánál 10—35%.. gyök és 
gumós növényeknél 25—35% emelkedést észlel
hetünk. A mély művelés azonban nemcsak termésfo- 
kozást eredményez, hanem csökkenti a rizikót is 
mert lassítja talaj kiszáradását s igy egy hathatós 
eszközt nyújt e gazdának szárazság ellen való küz
delemben. -—Gyakorlati adatok bizonyítják, hogy a 
mélyen szántott talaj sokkal többet képes a téli 
nedvességből viszatartani. mint a sekélyen müveit, s 
a kiszáradás annál későbben következik be, minél 
mélyebb a szántás.

A már említett hatásokhoz még az is járul, hogy 
mély művelés által változatosabbá tehető a termés, 
meri nemcsak a sekély gyökérzetü gabonafélék, de 
a gyök és giimosnövények s az ipari és kereskedelmi 
növények is kuitiválhatók. — Mindezen hatásokat 

1 azonban csak akkor érhetjük el. ha gondoskodunk 
egyúttal bővebb tápauyagpótlásról is. mert a mély 
művelés foko ódó trágyaszükséglettel jár. — A na
gyobb trágyasz.ükségletet pótolja egy ideig a nagyobb 
mérvű elmállás! ól és felbomlásból származó táp- 
anyagmenyiség. de mindez nem elegendő a termés- 
foko ás tartóssá teleiére. Műtrágyával kapcsola
tos erős istálótrágyaz.ás nőikül úgyszólván lehetet
lenség az érintett, hatást előidézni s épen ezért e 
körülményt figyelmen kívül hagyni sob’se szabad.

Irodalom.
H á z ta r tá s .  Ktirthy Kmilné szerkesztésében és 

az Athenaeum r.-t. kiadásúban havonként 3-szor megje
lenő .Háztartás* a magyar pnzdasszonyoknuk egyetlen 
magyar lapja, mely a háztartás minden ágában útbaigazí
tást Ad, helylyol-közzel képekkel magyarázva. A .Háztar
tás* bő szépirodalmi részét irodalmunk legkiválóbb mű
velői szerkesztik. Költemények, elbeszélések a legjobb 
jrók toll; bői élénkítik a .Háztaitás* tartalmát, és a mi 
szintén igen nagy érdeklődésre számit: a divat is szóhoz 
jut Írásban és képben, ennek a maga nemében egyetlen 
lapnak a hasábjain. A .háztartás gyönyörű színes borí
tékban jelenik meg és előfizetési ára ’/•» évre 4 korona. 
Mutatványszámot küld ingyen a kiadóhivatal: Budapest, 
Kerepesi-ut 54.

A z  é v  u to l s ó  n e g y e d e  annyi njsággal kö
szönt be. — melyek közt legnagyobb újság az uj ország
gyűlés lösz, — hogy müveit ember már iga/án nem lehet 
el újságolvasás nélkül. Kz alkalomból ügyeimébe ajánljuk 
t. olvasóinknak a kipróbált Pesti Hírlapot, mely első bo
lyét foglfl cl napilapjaink között s legtöbb olvasni valót 
ad napról-napra . ami nagyon megbecsülendő körülmény 
a hosszú téli estékre való tekintettel. A lap minden elő
fizetője, aki három hónapon át a Pesti Hírlapot járatta* 
karácsonyi ajándékul díszes kiállítású nagy képes nap 
tárt kap az 1902-ik évre, mely tehát minden más kará
csonyi mellékletnél és ajándék-könyvnél többet ér, mert 
egész éven át hasznát veszi az olvasó. A következő é f  
negyedben a Pesti Hírlap Jókai Mórtól regényt, Mikszáth 
Kálmántól és Gárdonyi Gézától nagyobb elbeszélést, Dóczi 
Lajostól tárezákat és költeményeket fog hozni, a lap ren
des tárczairöin kiviil, akik közül Tóth Béla az ö napról- 
napra megjelenő Ksti leveleivel méltán hódította maga 
részére az egész müveit újságolvasó közönséget Az uj 
évnegyed küszöbben jobb lapot nem ajánlhatunk az olva

sóközönségnek. A Pesti Hírlap előfizetési ára negyedévre 
7 korona; október hóra 2 kér. 40 fillér. A Divat Szalon 
czimii dustartalinu és igen praktikusan szerkesztett, igen 
szépen kiállított divatujsággal együtt negyedévre 2 koro
nával több (azaz fi korona.) A kiadóhivatal czime : Bu
dapest, V., Váozi-kürut 78. az.

9972/901. kor. szám.

H irdetm én y.
A szombathelyi kir. törvényszék, 

mint kereskedelmi hÍróság a Mura
szombati Mezőgazdasági Ránk Rész
vénytársaság alaptőkéjének 100 darab 
részvénynek visszaszerzése és meg
semmisítése által HMM MM) koronáról 
120.000 koronára való leszállítása kér
désében a hitelezők meghallgatására
1901. ó \fi o k t ó b e r  h ó  2 - ik  n a p já n a k  d é l
e l ő t t i  9  ó r á já t  a  t ö r v é n y s z é k  32 . s z á m ú  
h e l y i s é g é b e  k i t ű z i  s  a r r a  a  h i t e l e z ő k e t  
m e g id é z i .

Kelt Szombathelyen a kir. törvény
szék, mint kereskedelmi bíróságnál 
1901. évi szeptember hó 5-én.

I>r. Vrugberger l inoze előadó helyett:

Ultiz Lajos,
kir. törvényszéki biró.

684/1901. vógreh. szára.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-e*. 

102. J a értelmében ezennel közhírré les/i. hogy a aiura 
saombati kir járásbíróság 1901. éri V. 354 V. 221/1. 2. 
és V. :>4H uamti végzése hi-követkoztében Horváth Pál 
és Dr. Ily Károly ügyvéd áliai képviselt Postl János, 
Császár Iván és Kohn Lipót javara. l-'artély Sándor andor- 
hogyi lakos ellen 191 K in t. 1612 K és 140 K s jár. 
erejéig 1901. évi alig. 14. 17 és május hó 28-án fogana
tosított kielégítési végrehajts* utján l» és felülfoglalt és 
1048 K-rn becsült következő ingosáirok. u. in. ló, csikó, 
szekér, eke, taliga, borona, hordó, kuniét szerszám, hosz- 
szu oldal-épülctla, sertés és búzából álló tárgyak nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járásbiróaág 
1901-ik évi V. 354/2. szátnu végzése folytán 104 K 10 f, 
1612 K és 140 K tőkekövetelések és járulékaikból inég 
bátra lévő tőkekövetelések os járulékaik erejéig Andor- 
hegyen, Kartély Sándor lakásán leendő eszközlésére

1901. év i s z e p te m b e r  hó  2 4 - ik  n a p já n a k
délelőtti 11 órája határidőül kitiizetik és althoz a vonni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak nteg. hogy az 
érintett ingóságok 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, n legtöbbet i íré rónak, 
szükség esetén hscsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
io és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-ez. 120. §-a értel
mében ozok javára is elrendeltetik.

Kelt Muraszombatban. 1901. szeptember 12. napján.
S z a b a d fy  J ó z s e f , 

kir. bírósági végrehajtó.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy T an  k a  

községben, a (lyanul'ulvn-regedei utón 
fekvő korcsmát bérbe adni szándéko
zom, az épületek állanak : }  Szoba, I 
konyha, I g löSzoba, I földpinczg, I lá- 
bas&zii), I Vgndégistálló , I jégvergnj, I 
m észárszék , I félhold Szántó fö ld , a 
k o n y h ak e rtie k  fglét, linég egy szatócs
üzletet is lehetne kezdeni).

Az üzletet bérbevenni szándékozó 
mindennap átveheti és szolid bérletet 
fogok szabni.

A korcsma tel jes berendezését lel
tárikig is átveheti.

Zieger Jíároiy,
tulajdonos.
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Értesítés
Van szerencsém a in. t. hölgyvilág 

b. tudomására hozni. Iingv Hadapest
ről ide M uraszom batba,

m in t női szabó né
telepedtem le.

Elvállalok mindenfele női ru h a  
készítését, az egyszerűtől ti ley- 
tnodernabh kivitelben, olcsó árak 
mellett.

A m. t. hölgyek szives pártolását 
kérve, vagyok

Tisztelettel

Griinfeldné-Meisel Satild.

Volekmar Zerta
hatóságii.' g vizsg.-i.ott : ergo-atuní.rno

zongora-raktára
k ö k s ö o z ő  í i j t í z s t e

MBRDURC, ob«r« HerreogaSse 54 fö!d£z.
(a cs. és kir. gyinnasiuiu átcllcnében) 

a já n l  a  le g n a g y o b b  r . ta s z té k b a n

új zongorák
(mignon, szalon

szárny stb.)
68

piat)ÍDO

kcreszt-teagelitfel. diófa színezettel, fekete tsair.erikai matt diófából
szintúgy

harmoniumok
európai és amerikai hangraóószer) a legelőkelőbb 

gyáraktól, eredeti gyári árak mellett
K ü lö n le g e s s é g  t—^

Ehrbar-zongorákban.
í r á s b e l i  jó tá llá s  — R ész le tfize tése k . /lecse ré l és

e la d  á tjá tszo tt zo n g o rá k a t.
O le s ó  z o n g o ra -b é r le t .

H angolás e lfogad la tik .

r

l

Vóczi-körútá"i ópgyároto:
n lejju tányosahl

Locomobil és gözcséplőgé.i-kősaletek.
ítábbi Járgány-eséplögop-U, Iflhers-oséplók, tlsrflj^Sasték. köti* nrntdgénok. szén agy ttJtöiC'bortHi&k.

i 'orvetSgfipe  ̂
.ágék. répavá0 Í|

2- Is 9-vasfl ekék és minden egyéb i'sdasAgi gép

R ém ié  te* ir je g y té k e k  < • 
natra i*~vn /» béntie» 

k ü ld e t-e k .

Lincolnt törzsgyárunk a vilár; lepn;i.: ~ ~bb
locomobil- és cséplőgép-

DTyom-
]  tatvá-

| nyoü!
s zá llít ta tn ak  csinos k iá llításban  olcsó á rak  

m e lle tt a leg röv idebb  Idő a la tt

H1RSCHL N
k ö n y v n y o  ni d á j á b ó 1,

Muraszombat.

oooooouo ooí

g Bútor
o  
o
o  
o  
o5 
o  o o
tO O O O C O O ©  0 - 0 0 0 0 0 0

nagy választókban, ó—n ém et, — 
f é n y e z e t t  e b é d l ő -  és h á ló 
s z o b a  g a r n i t ú r á k ,  a legszebb
kivitelben, jutányos árak mellett

Kép- és bútor raktár.
Kugler Antal,

Graz. Anenstrassó üt. 10.

Ü R A Y  T E S T V É R E K
Ezelőtt Thurmann M.

R E C E P E,
ajánlják n a g y  r a k t á r u k é i :

Sraverzniű, avult vasúti sineti, tiötővasati, 

épületvasalás\ Horgony és Horgony zo tt terve

zeti, tetőpép-temezetiüőt és elsőrendű S t y r í a i  vasén  
mélyen leszállíto tt árakon.

Sovábbá mezőgazdasági gépe bűén úgymint: üézi és járgátiyOS 
cséplőgépeit, járgányok, (£cppei) gai'onaiisztitóti (Srieur) 

gaőonarostáti, doőrendszerü és tárcsás szecstiavágóti,
répavágóű, daráiógépcü, (Scfírotimií Un) üukoriczamorzsolók, berssajtófí és 
gyümölcs zúzógépekben a legkireseo gyáradból. „  ^

tílrachJ i s , Murajtzombat


